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H [en] Important notes on installation/assembly
The installation/assembly must be carried out by a qualified 

contractor, following these instructions and in compliance with 

the applicable regulations. Non-compliance with specifications 

can result in material damage and/or personal injury or fatality.

▶ Check that the contents of the delivery are undamaged. 

Only fit undamaged parts.

▶ Follow the applicable instructions for the other system 

components, accessories and spare parts.

▶ Before starting any work: disconnect the system from the 

power supply across all phases.

▶ Install all parts described for the device concerned.

▶ Do not reuse any parts that have already been fitted and 

replaced.

▶ Perform the required adjustments, functional tests and 

safety tests.

▶ Test any joints that carry gas, flue gas, water or oil for leaks.

▶ Document any alterations made.

H [es] Avisos importantes sobre la instalación/montaje
La instalación/montaje se debe llevarla a cabo un servicio téc-

nico cualificado, siguiendo estas instrucciones y cumpliendo 

las normas vigentes. El incumplimiento de las especificaciones 

puede provocar daños materiales o lesiones personales, 

incluso la muerte.

▶ Comprobar que el volumen de suministro no presente 

daños. Montar solamente piezas que no estén dañadas.

▶ Seguir las instrucciones correspondientes para el resto de 

componentes del sistema, accesorios y piezas de 

repuesto.

▶ Antes de iniciar cualquier trabajo: desconectar el sistema 

de la alimentación eléctrica en todas las fases.

▶ Instalar todas las piezas descritas para el dispositivo en 

cuestión.

▶ No reutilizar ninguna pieza que ya haya sido montada y sus-

tituida.

▶ Llevar a cabo los ajustes, las pruebas de funcionamiento y 

las pruebas de seguridad necesarios.

▶ Inspeccionar todas las juntas que lleven gas, gases de 

escape, agua o gasóleo por si presentan fugas.

▶ Documentar cualquier modificación efectuada.

H [fr] Instructions importantes pour l’installation/le mon-
tage

L’installation/le montage doit être effectué(e) par un spécia-

liste qualifié pour les opérations concernées et dans le respect 

de la présente notice et des prescriptions applicables. Le non-

respect des prescriptions peut entraîner des dommages maté-

riels et/ou des dommages personnels, voire la mort.

▶ Vérifier si le contenu de la livraison est en bon état. N’utili-

ser que des pièces en parfait état.

▶ Respecter également les notices des composants de l’ins-

tallation, des accessoires et des pièces de rechange.

▶ Avant tous les travaux : couper la tension sur tous les pôles 

de l’installation.

▶ Monter toujours toutes les pièces concernées pour l'appa-

reil.

▶ Ne pas réutiliser les pièces remplacées !

▶ Effectuer les réglages, les contrôles de fonctionnement et 

de sécurité requis.

▶ Vérifier l’étanchéité des points d’étanchéité des compo-

sants conduisant le gaz, les fumées, l’eau et l’huile.

▶ Documenter les modifications effectuées.

H [it] Avvertenze importanti per l'installazione/il mon-
taggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una 

ditta specializzata ed autorizzata in osservanza di queste istru-

zioni e delle direttive vigenti. L'inosservanza delle indicazioni 

può causare lesioni alle persone e/o danni materiali fino ad arri-

vare al pericolo di morte.

▶ Verificare che il volume di fornitura sia completo e non pre-

senti nessun tipo di danno. Installare solo parti in stato per-

fetto.

▶ Osservare le istruzioni allegate dei componenti 

dell'impianto, degli accessori e delle parti di ricambio.

▶ Prima di tutti i lavori: staccare completamente l'alimenta-

zione elettrica dell'impianto.

▶ Per l'apparecchio interessato bloccare ogni volta tutti i 

componenti descritti.

▶ Non riutilizzare componenti sostituiti.

▶ Eseguire le impostazioni necessarie, i controlli di funziona-

mento e di sicurezza.

▶ Controllare che i punti di tenuta delle parti che conducono 

gas, prodotti di evacuazione della combustione, scarico, 

acqua o olio siano ermetici.

▶ Documentare le modifiche effettuate.
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H [nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installa-
tie/montage

De installatie/montage moet door een erkend installateur wor-

den uitgevoerd, rekening houdend met deze instructie en de 

geldende voorschriften. Het niet aanhouden van deze instruc-

ties kan materiële schade, persoonlijk letsel of zelfs levensge-

vaar tot gevolg hebben.

▶ Controleer of de leveringsomvang niet beschadigd is: mon-

teer alleen onderdelen die in optimale conditie verkeren.

▶ Houd tevens geldende handleidingen van installatiecompo-

nenten, accessoires en reserveonderdelen aan.

▶ Maak voor aanvang van de werkzaamheden de installatie 

spanningsloos.

▶ Gebruik altijd alle voor het betreffende toestel beschreven 

onderdelen.

▶ Gebruik vervangen onderdelen niet opnieuw.

▶ Voer de benodigde instellingen, functie- en veiligheidscon-

troles uit.

▶ Controleer alle gas-, rookgas-, water- of olievoerende delen 

op dichtheid.

▶ Documenteer uitgevoerde veranderingen.

H [pt] Notas importantes sobre instalação/montagem
A instalação/montagem deve ser efetuada por uma empresa 

especializada qualificada, seguindo as presentes instruções e 

em conformidade com os regulamentos aplicáveis. O não cum-

primento das especificações pode resultar em danos materiais 

e/ou danos pessoais ou fatalidade.

▶ Verifique se o conteúdo da entrega não está danificado. Só 

encaixe peças não danificadas.

▶ Siga as instruções aplicáveis para os outros componentes 

do sistema, acessórios e peças sobressalentes.

▶ Antes de iniciar qualquer trabalho: desligue o sistema da 

alimentação elétrica em todas as fases.

▶ Instale todas as peças descritas para o dispositivo em 

questão.

▶ Não reutilize quaisquer peças que já tenham sido instala-

das e substituídas.

▶ Efetue as regulações, os testes funcionais e os de segu-

rança necessários.

▶ Verifique se existem fugas em todas as juntas condutoras 

de gás, gases queimados, água ou óleo.

▶ Documente quaisquer alterações feitas.

H [tr] Kurulum/Montaj ile ilgili önemli uyarılar
Kurulum/montaj, bu çalışmaları yapmasına müsaade edilen 

uzman kişiler tarafından işbu kılavuz ve geçerli yönetmelikler 

dikkate alınarak yapılmalıdır. Öngörülen bilgilerin dikkate 

alınmaması, maddi hasarlara ve/veya yaralanmalara ve ölüm 

tehlikesine yol açabilir.

▶ Teslimat kapsamının eksiksiz ve sorunsuz olduğunu kontrol 

edin. Sadece kusursuz durumdaki parçaları monte edin.

▶ Tesisat parçalarına, aksesuarlara ve yedek parçalara ait 

talimatları dikkate alın.

▶ Çalışmaya başlamadan önce: Enerji beslemesinin tüm 

kutuplarını ayırarak tesisatın enerji beslemesini kesin.

▶ İlgili cihaz için anlatılan tüm parçaları her zaman monte 

edin.

▶ Çıkarılan parçaları tekrar kullanmayın.

▶ Gerekli ayarları, çalışma ve emniyet kontrollerini yapın.

▶ İçerisinden gaz, atık gaz, su veya yağ geçen parçalardaki 

sızdırmazlık noktalarının sızdırmazlığını kontrol edin.

▶ Yapılan değişikliklerin notunu alın.
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